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Scotch N° 10 ist
Schotte. (A real Scotch
Whisky.) Eine kräftige
Sache, Bergklima im

schottischen Highland.)
Trink3 ihn wer will.

(Einmalig ist nicht
Durchschnitt.) Wer ihn trinkt

(besser goutiert) und dabei
bleibt, ist ein ganzer

Kerl. Nicht einer
aus Samt und Seide.

(Solche bleiben nicht dabei.
Too strong. They prêter

lemonades. But not too
much...) Aber einer, der

weiss was er will.
(Der weiss, was er wert

ist.) Ein echter (harter)
Mann. (The heart in

the right place, on the
sunny side.) Der nicht

nur was will, der
bringt es auch hin.

(A personality.)

Liebe Rum Company,
Apropos Scotch M 10

Sollte ich von Ihnen entweder die Scotch-
Tenerick-Broschüre (gesammelte Limericks

über und mit Scotch N? 10) oder einen
Scotch W 10-Aschenbecher als Geschenklein

erhalten, so entscheide ich mich gerne für

(Nur Schwächlinge wollen ja immer alles
miteinander). Thank you tor the présent.

Meine Adresse:

Einsenden an
RUM CO. LTD. 4002 BASEL

^\uch Damen
(No Daisies) trinken
ihn. Scotch N° 10.

Geniessen ist ein
schwaches Wort.) Nicht

viele: (Die meisten
wissen kaum, wie sehr
sie das Herbe lieben.)

Die aber, die ihn
trinken, kennen sich und
achten ihn. (Experts.)

(And a final note:)
jß^Lm besten trinkt
sich's ihn nachher.

(Promille stecken drin.)
To be or not to be.

Oder anders herum
gesagt:) Einzig und allein
noch Scotch Ne 10 in
Perspektive haben.

(Nur Schwächlinge wollen II Nothing for
immer alles miteinander.) II sloppy people

icotch
'MO
OLD SCOTCH WHISKT
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Im Kampf gegen
angelsächsische Üherfremdung
wirbt Paris in Zeitschriften

und Metrowagen mit
aufrüttelnden Sprüchen
für die Reinhaltung der
französischen Sprache.
'Wenn morgen unsere
Sprache eine tote Sprache

ist, dann seid Ihr
alle die Morder.*
Auftraggeber der patriotischen

Kampagne ist die
Alliance Française, und
Ausführende, wie man in
einem winzigen Vermerk
lesen kann - Young and
Rubicam, eine der größten

Werbeagenturen
Amerikas.

Aus dem amerikanischen
Film 'Fortune Cookie>:
-Die Ehe ist wie die
Armee. Jeder, der drin ist,
beklagt sich und möchte

raus. Aber es ist erstaunlich,

wieviele sich trotzdem

zu einer zweiten
Dienstzeit anwerben
lassen.*

Eine amerikanische
Zeitung lobte Präsident
Nixon für seine Sparmaßnahmen

und gibt als
Beispiel an: 'Er hat auch

Europa nicht während
der Touristenhochsaison
besucht.*

In einem amerikanischen
Bericht über die heurige
Sommermode heißt es:
'Die Mode schreibt für
die jungen Damen Hosen

vor, die sie wie Knaben

aussehen lassen und
durchsichtige Blusen, um
zu beweisen, daß sie es

nicht sind.* Argus
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